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EURÓPA HELYZETE ÉS JÖVENDŐJE AZ 
/ ALLGEMEINE ZEITUNG UTÁN.

 ̂ ■ : ( fo lytatás)

A’ mit teliát Oroszország a’ B o s p o r u s  
bézárásá igazolására mondhatna y ugyan azt 
mondhatná a ’ Sundra nézve is; Cronstadt és R é ­
vai nem tevésbe vannak kitéve azért hogy a* 
Sund nyitva vagy Dánia kezében vau ,  mint O- 
dessa vagy Taganrog az á l t a l ,  hogy a’ Bosporus 
nyitva , .vagy Törökország kezében van. És ha a* 
tenger nyíltan tartásának amaz állapota,, mely a’ 
dolog természetén , az országok társasági viszo­
nyain , az, érdekiett népek egy arányú jogán ’s 
fennálló egyezéseken .’s békekötéseken a l apú i , a’ 
Bosporusnál mint a’ Sundnál sértetlenül őrzelik, 
azért az orosz birodalom'; kikötőji semmivel ro -  
szabb viszonyba nem jőnek,  mint a ’ milyenben 
a’ többi htijós" nemzetek kikötőji természet sze­
rént vannak. Sem Ausztriának Triestnél vagy Ve-  
lenczénél, sem Francziaországppk vagy Spanyol -  
országnak a ’ ,két tengereivel, sem .Angliának a’ 
pártáival .nincs az a’ fekvésök , hogy tengerme- 
lyékök kikötőiken kiyül valamely elrekesztett Bas- 
sin által védetnének, hanem minyájuk fenyegető 
megtámadás esetében kéntelen csak erősségei ’s 
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hajós sergei által oltalmazni magát. Hogy Orosz­
ország erre nézve még nagyobb nyereséget, bá­
torságot keres, hogy biztosítását hasonló jogú 
szomszédai rövidségével is szeretné, részéről ter­
mészetes kívánság; de egyébnek és többnek nem 
is kell tartatni,  ’s azt mondani hogy igazságta­
lanság történik ra j ta ,  ha ezen kívánsága teljesí­
tésében gátoltatik.—  A’ helyzet megfoghatatlan 
félre ismerése volna a’ többi hatalmak részéröl , 
ha ama’ kívánságban egy ellene állhatatlan poli- 
ticai szükséget, nem pedig egy határain túl ki­
áradó hatalom előlépését látnák , ’s annál fogva 
a ’ maguk és az egész fenntartására szükséges o- 
vásokat meg nem tennék. Oroszország kifej lését 
folytathatja , kereskedését terjesztheti, tengeri e -  
re jét gyarapíthat ja, ha szinte Cronstadt ésOdes- 
sa nem védetnek is orosz battériák által Bospo- 
rusnál és Sundnál ; hatalmas és kívülről renditet- 
len márad ha kikötőinek nincs is több biztosítá­
sa mint Calaisnak vagy Touloiinak; dé ha azt 
elérheti vagy Európa megengedi, hogy a’ Feke­
te vagy Balti tenger bassinja orosz tengerré vál­
jo n ,  hogy a’ tengerszoros pitvara kapuja legyen, 
melynek kölesét saját zsebében tartsa* ’s hogy 
ama’ nagy víz medenezéket arsenaljaivá változ­
tathassa melyekben Neptunus háromágú villáját 
kovácsolhassa, ekkor Oroszország Európa Hege­
móniáját e léri .—

A’ nagyhatalmak viszonyait Törökországhoz 
meghányva,  lássuk már Anglia viszonyát hason- 
lólag OrosZ- és Törökországra nézve. Ez nyilvá­
nosan sokkal nagyobb; fontosságú. Mért nem le­
het többé meg nem ismerni,  hogy Oroszország 
és Anglia , mint Európa vezér hatalmai egymás­
sal szembe állanak és Törökország az a ’ pont, 
hol össze találkoznak. Mi czéllal ? A’ kimenetnek 
mi reményével?  Ezek a ’ nagy  kérdések. Dé min­



denek előtt amaz aprólékosságokat el kell hárít— 
nunk ,  mii lyenek:  „Anglia a ’ kereskedésének rö­
vidségét lá t j a ,  ha az orosz vámkerekek a’ Bos- 
porushoz a ’ Dardanellákhoz tétetnek-át,“ ’s azért 
nem szenvedi,, vagy pedig „Angl ia  kalmár-*nép ■, 
mint maga magát nevezé közelebbről a’ Morning 
Chronicleben , ’s csak az érdekli , a’ mi a ’ sátort 
tölti vagy űri t i .<£ •— Anglia politicájál nem az 
árus bo l t , hanem az Aristocratia ha jt j a ,  mely 
a’ kereskedéssel ’s csak földbirtokánál vagy u -  
lóbb szülötteinél fogva van egybeköttetésben, de 
benne bizonyára a’ gazdagság forrását ’s Albioa 
velejét ismeri-meg. Aztán megtanulták ott m á r ,  
hogy e g y  m a gá ban  e r ő s  k eresk edés  vámsorom— 
pókan szintúgy mint tengereken ’s hegyeken át­
szökik ’s mind azon pontokon, hói a’ népese­
déssel ’s jólléttel a’ szükségek szaporodnak, hág 
és növekedik. Ha Oroszország terjeszkedése el­
vadult vagy szegényedett tartományokban a ’ ke­
reskedés auia’ piatzait szaporitoi lesz képes, Ang­
lia valamint Európa inkább nyerend mint vesz- 
tend veié ,  akár milyen nagy lenne a ’ vámtariffa 
vagy tilalom , melyei egyébaránt egy kevéssé vi­
lágos kereskedési politica, ott inkább magát mint 
mást vágna pofon. Még azon tartalékot i s , hogy 
idegen mívszorgalom kifejtése az angolnak tartós 
kárt  okozna ,. elszeretnők távoztatni. Ha ezen né­
zet , melynek valójában vannak pártolóji Angl iá­
ban , igazán alapos és helyes volna ; úgy Anglia 
idegen országok minden köz jóllétének természe­
ti ellensége lenne,  legkeserűltebb ellenségeinek 
vádjai megszűnnének rágalmak lenni,  minden 
gyű iő íség , minden polil icájávali ellenségeskedés 
és szembeszállás igazolva; Napóleon Európa jól­
létének vértanúja lett volna a ’ szűkkeblű szige­
tiek önsége ’s keménysége ellen ’s egy közönsé­



ges háború egy ellen , nem valami zsarnok pa­
rancsára,  hanem Európa méltó felbosszankodá— 
sából eredő,  újulna-meg az emberi .társaság el­
lenségének megakadályozására* ’s ^leverésére. De 
nincs oly gonoszul a’, dolog.- ‘Amaz eszmék és 
tartalékok csak a’ pillanat hasznát leső szűk kor­
látú kalmár szellem szüleményei, nem egy bölcs 
és a’ kereskedést ismerő, igazi érdekeit védő pó- 
litica nézetei. Egyes gyáriszorgalom ágak csökke­
nése vagy károsodása féléit nem feledi ez,  a’ sza­
bad  concurrentia természetét és ere jé t ,  ’s az e -  
gésznek abból származó felszökellését. A’ m e g ­
a v u l t  tanitmányok közé tartozik már az,  és mi-  
ólta Huskisson a’ nagy országos ember a ’ jeget 
megtörte,  ’s p. o. a ’ franczia selyemáruk bebo­
csátása által a’ honiakat nem* (a’ mint félték) e l ­

f o j t o t t a ,  hanem a’ vetélkedés , ■ az önvédelem 
szüksége és a’ saját erő ébresztésénél fogva még 
nagyobb virágzásba hozta ; miután az idegen ha­
jósok,  hajósmeslerek bebocsátása által mind a’ 
honiaknak, mind ezek haszonlesése ’s gondatlan­
sága ellen az ángol portékáknak hasonló szolgá­
latot tett,  az olta még csak tudatlanság vagy i -  
rigység nézheti a ’ szabad concurrentiában vagy 
az idegen mívszorgalom kifej lésében a ’ magáénak 
kárát vagy pusztulását; az igazi poli l icus, ki az 
elmúltból a ’ jövendőt következteti-, ’s annál fog­
va a’ jelent jól rendezi mind a’ mívszorgalmas 
nép valódi tutora, gyámitványa panaszai ’s szó- 
x’ongattatása daczára is az erők szabad mozgásá­
ból a’ szorgalom pályáján népe saját erőji gya­
rapodását vár ja ,  ’s ha a ’ mellett is csökken, en­
nek okait belső fogyatkozásokban keresi,  melye­
ket könnyű felkeresni ’s orvosolni. A ’ kereske­
dési érdekek ellenkezését tehát legalább a’ szín­
elejéről jó lesz félre tolni , hogy a’ nagy kérdést 
tiszta polilicai világban vizsgálhassuk. De első­



ben ,  a’ legközelebbi múltra tekintvén, gondol- 
juk-el  ; miként jött Törökország a’ mostani he ly ­
zetébe; honnan van az hogy Európa szeme bir­
tokára mint valami közeli ötöklétre van függeszt­
ve , mely szintoly gazdag mint a ’ spanyol,  a ’ 
habsburgi ág elenyészésekor, de még sokkal rette­
netesebb háborúval terhes.A’ görög felkelés ön­
maga ’s következései által tisztán felfedezé "s egy­
szersmind gyógyitbatlanná tévé. az Ozsman biro­
dalom gyengeségét, ’s az európai diplomatának 
kettős becsületére válik , hogy azon felkelést sem 
el nem nyomá , sem hasznát nem vévé. Miniraa 
sapientia regitur mundus. Hogy ama’ nem tör­
tént gállá Oroszország, hogy ez e lmaradt , Can- 
ning halála okozá. Vélek a ’ navarini ütközettel 
(mint nem régiben is történt) az ő emlékét ter­
helni. Az ő polilicája abban ál la ,  hogy azt ,  az 
az hasonló eseteket bevágás által megelőzzen , ’s 
ba halálával a’ Nyúgoteurópá világlója sok időre 
ki nem alszik vala , sem navarini ütközet, sem 
Polfgnac mínisteríum , sem júliusi revolutio nem 
-lett volna lehető. A’ wellingloni igazgatás orvo- 
solhallan gyengesége, melynek tehetetlen kezei­
ből az európai politicának gyeplői legottan ki-  

- csuszamlának , okozá a ’ többivel együtt a’ nava­
rini ütközetet is, ’s ugyan azon kabinet még o- 
riásibb hibája megengedé a’ capodislriaco-orosz 
hatalomnak-Görögországban nemcsak lábra ál lá­
sát hanem megerősödését is, mig azt 1832 ta­
vaszán egy nem diplomata megbuktatá. A’ Hel-  
lás elleni küzdés a’ szerencsétlen Szultánt a ’ leg­
erőszakosabb reformok vészeibe ’s egyiptomi ve­
télkedő társa karjai közé kénszerité folyamodni, 
kinek fegyverei thronját legoit megrendítek. Me­
hetned Alit a’ beíéavatkozás ugyan Európából 
kihajtá ,  ’s ennél fogva nem nyomulhata elé,  (mint 
szerette volna) egyszerre Macedónián ’s Syr ián



által a’ Szultán e l l en , hanem egyedül csak az 
Ázsiában dolgozhatók; de Kándia az Archipela- 
gus kulcsa kezében marada,  ’s míg a ’ Szultán 
Zsumlánál ’s Drinápolynál vérét veszté az egyip­
tomi satrapa Návarinnál szenvedett kárát kipó­
tolta , ’s útnak indult hogy Syrián á t . a ’ Bospo- 
rusnak nyomúljon. De mit tevének ekkor Áng-  
l ia és Francziaország ? Mind a ’ kettőnek rosszul 
vivék a ’ dolgát napkeleten, Angliáét különösen 
a ’ tory ügy viselők , kiket lord Palmerston a’ mint 
látszik, nem változtathata-meg : Levantebari majd 
minden hivatal le a ’ consulságokig politicai ellen­
ielei kezében maradtak volt ’s tudósításaik a ’ st. 
jamesi cabinetben azt a’ meggyőződést szülék, 
hogy a’ Szultán és országa menthetlenül el van­
nak veszve ’s csak Mehetned Alitól várhatni az 
Oroszországtól fenyegettetett monarchia ujjászül— 
tét. Ezért hagyaték sorsára a ’ szultán midőn a’ 
fergeteg Syr ia  felől béronta , ’s kénszeritteték a’ 
másik és hatalmasb vetélkedő társa karjai közt 
keresni menedékét. Orosz hajós és szárazi sereg­
nek a’ Bosporusnál megjelenése’s a ’ hunkiár-is- 
kelessi-i egyezés valának azon katastropba követ­
kezései , mely Syriát  a’ párlütő Satrapa fegyve­
reinek hatalma alá adá ’s az új védúr hadiliajó- 
j inak a’ Bosporust megnyitá. Most felébrede Ang­
lia ámulásából (Tüuschung) ’s — meg kell adni 
—  ébredte egy oly férjfiué, ki erejét ’s köteles­
ségét érzi. Csalatkozása kettős volt. Arról álma- 
dozolt hogy a’ Mehemed Ali hatalma napkelet­
re nézve egy új idomító elv ,  megerősödése kez­
dete ’s annál fogva az éjszaki hatalom kiáradá­
sa ellen gát leend , nem gondolla-meg ellenben, 
hogy ha a’ szultán a ’ stambuü thronon nem ia rt -  
hatná-meg magát , Oroszország a’ magáén kivül 
semmi hatalomnak meg nem engedné ’s nem is 
engedhetné annak elfoglalását. Ha már az angol



politicát jólvesszük, ennek czélja az, h o g y  Tö­
rökországot köteleiből kifejtse, kezeit szabaddá 
t e g y e  ’s e’ mellett paizsával befedje akár Orosz­
ország akár Mehetned Ali felől készüljön vagy 
közeledjék veszély. Ha az elsőbb , reményű A ng ­
lia hogy Törökország képes lesz hasznos refor- 
mai pályáját tovább folytatni ’s oda jutni,  hogy 
ön erején ’s mint már 150 év olta a’ tengeri ha­
talmak védelme ’s közbejárása, ’s végre Austriá- 
vali  szövetkezese ál tal , tovább is fenntarthassa 
magát. Az ezzel összeköttetett nyereségek a’ kö­
vetkezők lennének: Oroszországnak Európa ’s A -  
zsia felől igen is előnyomult korlátaibán tartása, 
Európa egyezésében alapult ország rendének meg­
őrzése ’s a ’ nagy keletindiai birtoknak ezen má­
sodik gazdagabb Angliának ( mely Oroszország­
nak a’ Bosporus és Euphrateshez közeledtével még 
a ’ Gangesnél is fenyegettetik bátorságba helyezé­
se. Európa ’s Ázsia egész jelenje ’s jövendője te­
hát kérdésbe van itt l éve ,  ’s ezen világrészek j a ­
va vagy ja ja  azon két mérőserpenyőbe van té­
ve ,  melyet az Istenek ’s emberek a t y j a "  újra 
felfogott. ’S ne álmodja egy nép is,  bogy ha a’ 
ja j  serpenyője ereszkednék-le, ő a’ maga részé­
re ment lenne a’ ba j tó l , vagy csak Anglia szen­
vedne alatta ’s Európa többi része könnyűlést é -  
rezne. A ’ régiek a’ háromágú kormány pálczának 
azt az erőt tula jdonúak, hogy a ’ lengeristen ke­
zébe partokat rendit,  hegyeket hasogat és váró­
kat ont halomra ’s Anglia kinek kezében van most 
ama’ pálcza bébizonyitotta, hogy az az erő most 
is létez benne;  de Angliát fel sem is véve ezen 
esetben , Országrendszereink legerősb oszlopainak 
öszveomlása minden érdeket és törekvést, kíván­
ságot és szenvedélyt úgy összehányna vetne, hogy 
al ig maradna egy hatalom, egy nagyviszony el- 
éretlen és renditellen. Maga Oroszország sem ma­



radna ez alól k ivéve, V a ’ mint már mondották 
egy bódoltatói háború oly kárára lenne,  mely 
minden belőle várható nyereségét felyűlhaladna. 

(folytatása következik).

AZ INDIAI VAGY JOBBAN MONDVA HIN- 
DOSTANI VALLÁSOK.

Hogy India minden vallások böltsője legyen 
az írók általánosan ál l í t ják ,  de elő adásokban az 
utazók karakter ihez, vagy régi könyvek mesés 
voltához képest, erőssen különböznek; én tehát 
mint a* ki szerencsés valék ," ezen a’ barátságta­
lan ,  ’s a ’ ház ajtaján kivül semmi gyönyörrel nem 
kedveskedő őszen, több föld körüli utazóknak, 
’s nevezetesen a ’ közlebbi évben utazó híres fran­
czia D um on t  c f  U rvil le  munkáit olvasni, némely 
barátim kívánságára, szerencsémnek tartom az 
indiai vallásokat, melyek annyira tele vágynak 
külső pompával, melyek annyira szorossak, és 
vadak ,  melyek az odai érzéketlen népek szívé­
ben oly mély gyökeret vertek ,  a’ magyar olva­
só közönségnek öszve vonva,  ele ibeadni . -D 'T Jr-  
v i l l e  ü r , midőn Kalkuttába va la ,  ottan lakó nagy 
birtokos ángol Vilmot úr kegyéből megesmerke- 
dett egy R ám asvan i Pund it  nevű Braminnal , ki­
ről azt irja , hogy maga nemében eggyetlen egy, 
akármelyik Európainál ludósabb , töredelmes , v i­
lágos,  a ’ mi elő Ítéleteinket azért értő , mert e-  
reje van a ’ magáén feljül emelkedni , a ’ brami- 
nismus tudománnyaiban kijelelt tudós, é sa ’ ben- 
gali., hindostani, sanscrit, p a l i , portugál ! , ángol, 
é s  franczia nyelveket egy formán jól beszélik E* 
zen derék bráminhoz járt tíz nap egymásulánn, 
’s ettől vette mind azon tudósításokat, melyeket 
megbecsülhetetlen munkájában — W o y a g e pittQ"



r e s q u e  a u to u r  d u j n o n d e \— boy ön leirt;  én is leg­
inkább ölet követtem.

Indiában, vagy Hindostánban az egész föl­
dön, az isteni /tiszteletnek, leglöbbféle különbsége 
létezik. A ’ : judaismus , a ’ inahumedanismus min­
den. szakadásival, a ’ nánkismus, a ’ májismus ,. a 
kalhol icismus, a’ görög szertartásu vallás , az ör­
mény vallás,  a ’ lutherana, anglikána , presbyte- 
rianá anyaszentegyházak ; , á ’ Confucius a ’ ’Sinto 
vallásai ottan nagy békében élnek a ’ bonni két 
vallással a ’ ■ b u d d h i sm u s sa l , é s  b rám in isrnussa l .

A ’ b u d d h i& m u s elhalgatván hogy ennek is 
„papjai főbbek;, ’s alattvalók , hpgy a’ néptől kü­
lönböző köntöst viselnek , hogy ők is tudósok ál­
tal vizsgáltutnak-meg, l iogy..a’ nép közölt a ’ leg­
magosabb méltóságot bitangol ják;  bogy a ’ nép­
nél nagy. befolyást gyakorolnak , hogy a’ vak nép 
kegyes könnyű hivőségét nagy jövedelmekre hasz­
nálják , hogy ők bánlhalatlanok , és annyira tisz­
te lteinek, mi szerént jele,n|élekben még a ’ gyá ­
vább királyok se ülnek le —  a ’ tradil iókból , ’s 
különös szertartásokból elvegyült isteni tisztelet, 
mely a ’ m a l e r ia l i sm u s r á  czéloz.

A ’ buddh is ta  azt hiszi , hogy minden a ’ mi 
létez: Istenek, ördögök, emberek,  állatok a ’ le­
vegőből, a ’ tűzbői, a’ v ízből , és földből szár­
maznak , ’s öszve-érésbe jönnek P r á n é - v al ’s 
H i t i á v a l , vagy is az é lettel ,  ’s értelmességgel. 
Egy ember lehet istenné , egy Isten ördöggé , em­
berré , vagy ál lattá, ahozképest a’ mint ez ,  vagy 
amaz anyag, uralkodik állati alkotásában. A ’ ha­
jai semmi sem egyeb m in t  az. alaknak á t v á l t o ­
zása. A’ gondolat semmivé léte a ’ legtökélyesebb 
állapot. Ez kevés változtatással.a’ p y t h a g o r e i sm u s .

Az anyag örökkévalósága utánn következik 
a ’ világok többsége. A ’ mindenségnek nem volt 
kezdete; vége se leend. Huszanhat egek léteznek



melyek közül a* húsz első lakhelye a ’ Brakmi Lo-  
kéknek,  kik nálunknál feljebhi valók, kimond­
hatatlan szépségűét, és mennél inkább távoznak 
plánetánktul , annál inkább nagyobbadnak; mind 
férj fi neműek, és a ’ test szenvedelmeitől mentek. 
Az öt alsó egekben laknak hozzánk hasonló ne­
mű valók,  valamivel felyebbi lépcsőü 'tökélyei.

Azt. mondják a ’ papok, bogy már négy B u d ­
dhák  jélentek-meg a’ világon : az ötödik a ’ mi szá­
zadunktól messze távolságban jclenend-meg. A* 
jelen Isten a ’ negyedik Buddha',  neve Gutoma. 
Az ő históriája előbeszéllésre érdemes. Gutoma  
annyiszor,  és annyiféle alakban jött-e vi lágra ,  
hogy ha minden testei egyesülnének, akkora hé­
zagot f o g l a ln a - e lm in t  az egész föld. Megegye­
zett abba,  hogy Ö legyen B u dd ha  'es Sadad en  
szűz királyné szűlé e’ világra. 'Születésekor Ka- 
ladivella király a’ királyné látogatására m en t , Iá­
iá  a ’ gyermeket ki már magára já rká l t ,  ’s a ’ ki 
annyira tisztelet elfelejtve bánt ,  hogy lábalt a’ 
k irá ly  fejére tette. Azonban a ’ király roegvizs- 
gálá a ’ gyermeket:  megesmeré lábai talpain két­
száz tizenhat jegyeit az elfogadásnak, testén ,á ’ 
szépségnek harmincz két je gye i t ,  ’s végtére a’ 
buszon négy indicatiokat ’s kijelenté , hogy a’ ki­
rá lyné  fia B uddha  leend.

Gutoma  megházasodott, lóháton egy szökés­
sel a ’ Gánga folyót átugratta , azutánn letévén 
kirá ly i  konlössét, pappá le tt ,  sok próbákon ment 
keresztül ; ’s végtére felült egy tizen négy sing 
magosságu gyémánt trónusra , melyről az ördö­
göknek minden megtámadásait meggyőzte. Azon - 
ha tudta a’ je lent , a ’ m úl ta t , ’s a’ jövendőt, pré­
dikált az embereknek ; sőt az Isteneknek is. O a’ 
fő templomokban lakott ;  az Adátn hegy csúcsá­
ra  hágott ’s azon lába i 'nyomát  hátra hagyta. A -  
val a ’ tehetséggel tévéit), mi szerént magát vég­



nélkül sokszorozza , többféle alakokat vehessen- 
f e l , az elemeken átmehessen, mindenütt hol reá 
szükség volt megjelent, ’s a’ nemzeteket egymás­
ra  téi’ítette. Midőn buszanhat éves korában meg­
ho lt ,  az ő tudománnyát a ’ világ nagy része va l­
lotta.

Egyébaránl a’ budclh ismus  erköltsi tudomá­
nya  tiszta, egyszerű, ’s cselekvő. A’ népet arra 
tan ít j ák ,  hogy adjon alamisnát, hogy elmélked­
jen az emberi szerencse vállozandóságáról; hogy 
úgy  é l jen ,  mi szerént másoknak i s ,  magának is  
hasznára legyen;  hogy ember társát úgy szeres­
se mint önn magát, ’s minden predikálziók ezen 
elvek kifejtéséből álnak. A’ nép a’ templomok­
ban áldozik is imádkozik is. Virágokat viszen o -  
da , ’s mig a’ pap a’ bokrétákat a ’ B u d d h a  ké­
pei eleibe helyezi,  ^ő imádkozik. Az asszonyok 
itt is mint másutt, leginkább járják a’ templo­
mokat. Más isteneik is vágynak,  kik között leg­
félelmesebb K á l t r á já n .  Ennek temploma a’ sok 
processióknak, ’s szarándokságoknak tárgya. E- 
gyik templomában M a h a ra d ja  istenségnek ötven 
bárom halvánnyal és egy szép colossalis oszlop 
képe léteznek , mely oszlop magossága tizen nyolcz 
l á b ,  és a’ melynek lábán négy B u ddha  alakot 
láthatni a ’ kigyó fején ülve; azon kiviil lehet lát­
ni még a ’ M itr e  D eo  R á d ju r o s o  képét i s , ki 
Buddha utánn eljövendő újjá  szülni a’ vi lágot , 
’s mind a ’ három istent V ichnu t Ráment e s  N a -  
t á t , kik közül az első lesz k é k ,  a ’ második sá r­
ga , a ’ harmadik fejér.

A , bran iin ism us  sokkal szélesebb, sokkal ösz- 
ve szöttebb mint a’ buddhismus. Számtalan tudó­
sok a dolgokat a* legokosabhan nézni vélvén,  
hajlandók voltak következtetni, hogy a ’ brámi- 
nismus volt Hindostán régi vallása , és hogy Bud-< 
d h a  csak úgy  jött közbe mint r e f o rm á t o r .  A ’ j e -
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len tudósok ezen vélemény ellen szegültek, és 
midőn a* buddhizmusra  a ’ Tibet alpesek népei kö­
zött maga egyszerűségében találtak , abból azt 
következtették, hogy az az indiai elődi val lás , 
és a ’ braminismus annak csak alyasodása.. Ha e- 
zen állítást megengedjük az indiai dogmáknak ec- 
költsi és lelki része emlékezeten félj üli tradilio , 
midőn azoknak nehéz és oktalan cselekvő rend­
alkotja az ujubb idő mive leend, a? papok önn- 
ségéhez és fennvágyához képest elrendelve.

Nem csak ez a ’ különbség a z , a ’ mi az in­
dus vallást fellázzasztotta. Ezen egész théogoniá- 
nak több világosítói, mint megfejtői voltának. 
Egy helységben, hol minden Castenak csak ha­
tárok közzé szorított jusa van a ’ vallást vizsgál­
n i , az Európaiaknak adott értesiltések különböz­
tek az az iránt megkérdeztetett helybeli lakók ál­
lásához képest. E’ szerént egy harmadik rendű 
bráma , ha feltesszük is hogy jó szívvel kiván min­
dent megmondani, nem tudta az igazságot vég­
képpen és úgy kinyilatkoztatni mint azt a ’ P u n -  
d i t  bráma kirekesztőleg tudja. E’ szerént vala­
hányszor az utazó más Castékboz folyamodott, 
nem pedig azokhoz, melyek a ’ hierarchiában lé­
teznek, még inkább nem szedhetett öszve más 
adatokat , mint azok; t , melyekre a ’ köznépet szok­
ták tani tn i ; cselekvő dolgokat, és nem dogmá­
kat  ̂semmire kellő részeleles dolgokat, de egy 
vallásos rendalkatnak őszveségét soha se. Mind­
azon emberek közt , kik e ’ szerént bántak keve­
sen lesznek kik hibásan ne következtettek volna,  
és a ’ kik a’ bráma isteni tiszteletben nem láttak 
egyebet mint bálvány imádást és több istenséget. 
Szinte annyi mintha az ember a’ szentek és szent 
szűz imádásáról a ’ kér. vallásra Ítélne.

A’ h indu  isteni tisztelet,  valamint a* miénk 
is megesmér egy örölíké való , végetlen , és min­



denhaló fő valót , ki mindent a ’ mi létez terem­
tett. Ennek neve F ara  B r á m a , k i  magának tár­
sul három alsóbb i'anguakat vett fel. Ez a ’ bá­
rom égi lélek B r á m a ,  TPhschnu:, és C h iva ,  kik 
h á r om  e g y , ’s formálják az' indiai h á r o m sá g o t  
az esmereleS .T r im u r l i  nevezett a lat t , bárom tu­
lajdonságokból : „ teremtő , megtartó , és leronló‘e 
öszve alkotva. Az ő vélekedések szerént F ara  
B r á m a  teremtette M issa s su r t  egy egész legio an­
gyalokkal együtt,  kiknek elejébe szabta, hogy ő 
felségét imádják. "De bizonyos idő múlva egy láz-  
zadása Missassurnak, melybe az égi seregnek is 
egy része bele e legyü lt , egy nagy büntetést, és 
egy engesztelést tett szükségessé, és ekkor volt 
az , midőn Para Bráma az isteni háromság kíván­
ságára egy látható világot teremtett,  mely áll a’ 
tisztulásnak tizenöt égi testeiből, melyeknek .kö­
zepét a ’ mi földünk foglalja-el. A’ hét felsők a ’ 
bűn; bánó, a’ hét alsó a ’ tisztuló angyalok szá­
mára vágynak rendelve, Ezen felyülről jövő re­
bellis lelteknek elhelyheztetésére az Isten huszan- 
t i lencz halandó testeket teremtett , melyeknek leg- 
nemesebbikje a ’ tehény , és az ember. Midőn egy 
lélek ezen utolsóbb alakban ' az Isten előtt érde­
met tett, visszátér az égbe ,  ennek tizenöt testeit 
egyszer keresztül utazván ; az a ’ lélek azonban,  
mely előbbi rehelliojához az engedetlenségnek több 
vétkeit a d t a , vissza tasziltatik az Onderába  vagy 
az utolsó égi testbe engesztelésének újra jeendő 
elkezdésére.

A ’ bű angyalok hogy elesett testvégeiknek 
a’ jóban segedelmére lehessenek Para  B r a m á t ó l  
engedelmet nyertek közökbe elegyülni hun bánó 
lakóhelyeikben. Itt vágynak minden alakban , ’s 
minden elemekben , ’s a ’ Hindak őket D éva  vagy 
D eu ta  név a l a t t - jó  geniusok - imádják , mint kik 
az Istentől arra r ende l te t tekho gy  a ’ Deillonek



rósz genius — a’ rebellis angyalók fejének M is -  
aassurnak  titkos ügyvivője sugallási ellen oltal­
mazza. Ezen j ó , vagy rósz géniusokat a ’ Hinduk 
mindenütt látják a ’ csi l lagokban, a’ levegőben, 
a ’ tengerben, a’ fákban. A’ Deuták a ’ Deiltikkel 
majd szüntelen háborúban vágynak. Az elsők kö­
zül három száz mill ió fF 'isnunah , az utolsók kö­
zül pedig közel nyolcz százmill ió C h ivának sagy  
nak szentelve.

Egy nép sincs a ’ vi lágon,  mely régisége kö­
vetelését oly magosra emelje mint a ’ Hindu. Az 
ő traditioja az elesett angyalok tisztulását négy 
korokra —yongo — viszi-fel. Mi a ’ negyedikben lé­
tezünk. Az elsőkor — satia — vágy az aranykor 
bárom millió két száz ezer éveket tartott. Ez az 
ártatlanság , és jól' lét kora vo l t , úgy mondják 
a ’ Védák ; mert akkor a ’ brámák uralkodtak. Az 
ember száz ezer évekig élt. A’ t r é t a  vagy ezüst 
kor két millió négy száz évekig tartott. Akkor 
a* második Casté  a ’ Xatlri jasok uralkodtak, ’s 
oly státust alkottak, melyben a ’ vétkek■ egy ne­
gyed ' részét , ’s a ’ virtusok három negyed részét 
tették azt egésznek. A- harmadik korban— dua- 
para ‘ vagy  is réz1 korban a’ F escu lsok -—a’ har­
madik C as t é— kormányozlak : ekkor a’ vétkek 
száma a ’ virtusokéhoz egyenlő volt , ’s az emberi 
élet ezer évre szállott-le. Jelenleg a’ negyedik 
korban,  C aliyog  vagy a’ vaskorban élünk,  mely­
ben a ’ Sudra s  vagy negyedik Casté uralkodik. 
A ’ vétkek és a’ rények közötti viszony úgy á l l ,  
mint bárom negyed,  egy negyedhez, és az em­
ber élete a’ száz évek maximumát túlI nem lépi. 
Ezen vaskornak száz ezer évekig kell ta rtan i , me­
lyekből közel öt ezer évek ellöllek. Ezekből kön­
nyű átlátni azon hasonlatosságot, mely a’ Hindu 
Cosmógonia , és a’ görög ’s római mythusok kö­
zött létez. Ezek a ’ különbözőarany, ezüst, réz ,



és vas időkorökneni  találnak kevésbé szembe- 
tűnőleg öszve pogány tradi l iokkal , mint az in­
diai háromság a’ ; mi keresztény symbolumunkal.

A’ Hinduk isteni kornak nevezik az ő négy 
korok öszveségét; ezer isteni korok tesznek egy  
Bráma napját ,  és énnek folyása alatt az Isten­
ség tizennégy .Mmukat  rúházott-fel a* fő ldSou-  
verainitásával. Mi az ötvenegyedik brámai évben 
létezünk,  mely a* világ korát irtoztató számra 
viszi -fe l , és ebben'magok a ’ b r ám ák i s  külöm- 
böző értelemben vágynak. De. az . ő számítások 
divergenliaja nem megyen azon adatokig melye­
ket a? ’Sidótexlusok.elünkbe szabnak. Ők min­
dég milliókkal számúnak, ’s midőn előliek a ’ mi 
bél ezer éves chronologiankat emlilik , sajnálkoz­
va nevetnek. , jA’ fejér szakállú öreg tegnap szü­
letett^ azt mondják, gúnyolva. —

Úgy látszik, az^első M enü  irta azon törvé­
nyeket ,  é s  alapszabályokat , melyek a’ Hindu né­
peinél ma is uralkodnak. Az-utánna következett 
öt Menük - keveset csináltak;; ■ de a ’ hetedik M e­
nü  alatt tö r tén t ,egy. .özön víz, melyből csak ezen 
fejedelem menekedelt-raeg egy bárka segedelmé­
ve l ,  melybe vonulták ő , , hét Risiek -r- félistenek 
— ?s feleségei. A.’ hetedik újra népesité.a?
földet :  utói kétfelé osztattak , a ’ nap és a ’ hold 
gyermekeire. A’ szt. könyvek szerént,
melyek a ’ teremtésről beszélnek az aranykor a -  
latt M enü  egyedül kormányozott ; az ezüstkor a ’ 
nap faszájából ötvenöt, a ’ holdéból ’■ negyvenöt 
fejedelmeket számit ; a’ rézkor, az elsőkből hu- 
6zonkilenlzet,  ;áz;utolsókból hüszon négyet.: U -  
toljára a’ jelenkornak első ezerében mind a’ két 
nemzetiségből harmintz géneratiqk következtek 
egyik a ’ másik utánn. Ezen . időszak u,lánn egy 
rendesebb évi számítás ál l i tatott-fe l, ’s most is 
foiy. Ezekhez képest az ember hajlandó kélé l-



kedni minden számításban , ’s minden állításban, 
midőn látja azt az iszonyatos számítást, melynél-  
fogva a’ brámák , a ’ Bráma születése óta mosla-  
nig 151,400,007,205,000-éveket számlálnak.

Az indiai Istenség három személynek egyike 
B r á m a  a ’ teremtő lélek: öt feje volt mi előtt a’ 
C hiva  fia TFairevert  egyiket elütötte; Bráma szü­
letésünk pilIaiUaljában nyomja koponyánkba jö­
vendő sorsunkat' és 'ő  az ki á’ Hindut n égyC as -  
tekra osztotta. ' 'B r á m a , és ' V imu  közt - némely'  
vitatások támadván, ennek következése egy ko-i 
tzódás lett ,  melybe a’ legfőbb való elegyedett,  
’s ezen tettért Chiva Brámát arí’a" ‘kárhoztatta , 
hogy1 a’ földön soha se légyen tiemploma.

Bráma vagy ennek fiai a ’ Menük szedték rend-, 
be áz: indiai vallásos törvényeket. Az Ő négy szá-r 
ja ibul  jöttek-ki a’ JFédcík, -melyeket V yascc  filo-  ̂
Söfus és poéta a’ Jésüs születése’íeiőtt csak i 400 
évekkel szedett' rendbe. B r á m a  ■ a’ ■ Hinduk sze-* 
méhen a ’ nappal mindegy. Ezen I szem pont bók kö-: 
zeledék J upiterhez á ’ -Minős ápjáh'űZyő magát mint 
Jupiter az Istenek ésveinhéré:kl ö]íjáriák- nevezi,' •’«  
mint ő egy négy f e jű , ’s négy kezii ember álak­
ban képeztelik. A* Bráma felesége Sarassaacli  , a? 
tudományok ’s mesterségek isten asszonya, (foly. k.).

I g a z i t á s o í , a ’ N. Társ. j e l e n  é v i  7. 8. 9. 
s z á m já i  a la t t  m e g j e l e n t  U látásohhozi

Lap 116 ,  utolsó sór : 22"== 1 l ,,f, helyett :
=  22,/+  l l ^ p l a p  -118, sór 4 5 : üvegesük fosz4
lókőve l(fe ldspat) ,  helyett : szarúfénnyel (Horn?* 
b lende ) ;  sór 12:  Cratez, helyett :  Cra ter ;  lap 
154 ,  sór 4 :  is !  == De, helye i t :  is! — De; u -  
gyan ott, sór 8:  agymással :  helyett: egymással ; 
Jap 156 ,  s ó r -26 ! -gyárotás he lye tt : gyáralás ;  u -  
gyancsak ezen sorban : részletek, helyett : készletek.


